
ВОСПОЛНЯЯ АВТОРСКИЕ ПРОСЧЕТЫ
«За витриной ателье» — оперетта 

о простых советских людях, о повсе­
дневных событиях нашей жизни. Во 
всем, начиная от темы — борьба с 
мещанством, пошлостью, приспособ­
ленчеством — и кончая ее сцениче­
ским воплощеием, чувствуется стрем­
ление авторов создать веселый зло­
бодневный спектакль, современную 
оперетту. Единство темы и ее жан­
рового решения встречается не часто 
■в музыкальной комедии, где сплошь 
и рядом несоответствие между ма­
териалом, темой и жанровым . рас­
крытием ее превращает оперетту то 
в лирическую комедию с музыкой, 
то в комическую оперу или в обоі- 
рение, а порой чуть ли не в исто­
рическую драму.

Автор либретто И. Петрова нашла 
интересный и очень «опереточный» 
сюжет, в основе которого — борьба 
представителей двух направлений в 
дамских модах: слепого подражания 
западным образцам и стремления со­
здать свой советский стиль одежды, 
отличающийся простотой, изящест­
вом, удобством.

В том же плане — в плане созда­
ния единого по жанру, манере опе­
реточного спектакля шла и работа 
постановщика А. Закса. Здесь ярко 
проявилось его точное понимание 
природы музыкальной комедии, уме 
ние увидеть, поддержать, развить 
все то лучщее, что есть в либретго 
и в музыке. Много веселой и остро­
умной выдумки уже в самом прин­
ципе постановки пьесы. Пределе все­
го привлекают внимание интермедии

...Три манекена в витрине ателье 
грустно поют о своей горькой ку­
кольной судьбе. Над их немыслимо 
уродливыми платьями вге смеются, 
а они не знают, скоро ли кончатся 
эти несчастья. Остроумно поставле­

на сцена демонстрации моделей, 
превратившаяся в балетный дивер- 

'гисмент. Много забавных находок 
^оживляет и другие сцены, эпизоды.

Но, может быть, самое интересное, 
что есть в спектакле, и в чем так­
же сказалось искусство режиссера,— 
актерские создания.

} В первую очередь это относится 
5 к О. Власовой, исполняющей роль 
■Музы Леопольдовны, главной за­
кройщицы ателье, безраздельно пре­

данной самым нелепым и вычурным 
западным модам. Решенный приема­
ми острого гротеска, образ получил­
ся необыкновенно сочным и ярким. 
Великолепна сценя Музы Леополь­
довны с ее мужем, мелким дельцом 
и карьеристом Рычковым, как в зер­
кале, отражающая нее убожество ду­
ховного мира этих персонажей.

Очень украшают спектакль испол­
нители второй пары влюбленных Зи­
ны и Шалико—А. Котова и В. Шиш­
кин. Во внешнем облике Зины нет 
той кукольной красивости, которая 
так часто встречается на сцене. У нее 
живое, подвижное лицо, веселое и 
выразительное. Это простая де­
вушка с умелыми, золотыми рука­
ми. Она заразительно непосредствен­
на, трогательно переживает все горе­
сти и печали своих товарищей. Она 
деятельный, жизнерадостный, упор­
ный, настоящий советский челочек, 
не терпящий того, что омрачает лю­
дям радость жизни. Поэтому с та­
ким веселым ожесточением вступает 
она в борьбу с Музой Леопольдов 
ной. Тот же оптимизм, бьющее через 
край веселье отличают Шалико. Ко­
товой и Шишкину удалось создать 
правдивые образы ■ нашей молоде­
жи — веселой, активной и деятель­
ной.

Да, много привлекательного в этой 
последней работе Московского тепт- 
рн оперетты. Впечатление прозрач­
ной легкости, веселости поддержива­
ет и оформление худ'о'жнийа Г. Ки­
геля. В нем немало остроумной вы­
думки,, света, красок. Сохраняя ня 
протяжении всего спектакля единую 
установку, он скупыми деталями 
превращает сценическую площадку 
то в приемную ателье, тр. в аллею 
парка культуры и отдыха.

И все же, уходя со спектакля, 
чувствуешь, что театр чего-то не до­

О. Власова, Шалико —
Фота И. ГАЛАНЮКА.

говорил, что та занятная, оптими­
стическая история, которую нам 
только что рассказали, могла про­
звучать и веселее, и глубже, и (не 
надо бояться этого слова даже при­
менительно к  оперетте) поучитель­
нее.

Действие, казалось бы, завязавше­
еся очень активно в первом акте, бы­
стро затухает, сюжет теряет свою 
единую линию развития, побочные 
мотивы начинают отвлекать внима­
ние, и вот уже рвется нить основного 
повествования... Правда, режиссер 
ищет и часто находит пути преодоле­
ния этих недостатков, но все же пол­
ностью избавить от них спектакль он 
не смог. Так, к примеру, он поста- 
рялся несколько «утеплить» образы 
Веры и Володи, сделав их сцены бо­
лее лиричными. Однако ни режиссер, 
ни исполнители партий Володи и Ве­
ры — 3. белая и Н. Рубан при всем 
своем мастерстве и сценическом опы­
те не в силах были до конца преодо­
леть статичность образов.

Откуда же все эти досадные про­
махи?

Думается, дело в том, что автор 
либретто, найдя удачный сюжет, вер­
но определив тему, не использовала 
всех возможностей, которые они та­
или. Образы могли получить более 
яркое и живое драматургическое во­
площение, ситуации и сюжетные по­
ложения могли быть острее, остро­
умнее,. оригинальнее.

Отрицательные, сатирические об­
разы оказались ярче, рельефнее поло­
жительных. Муза Леопольдовна и 
Рычков получили от драматурга 
очень точные, конкретные характери­
стики. А положительные герои Вера 
и Володя, которые, по замыслу дра­
матурга к по логике жизни, должны 
бороться против мещанства, пош­

лости, паразитизма, оли­
цетворяемого Рычковы­
ми, бледны и невырази­
тельны, Зритель узнает о 
них только, что 'Вера — 
директор ателье и первый 
раз в ЖИЗНИ влюблена, а 
Володя — художник по 
костюму, влюблен, в Ве­
ру. Вот и Все,

Музыка композитора 
С. Заславского вполне 
отвечает жанру, но в 
ней мало самостоятель­
ности. Слушаешь оперет­
ту, и невольно возни­
кают какие-то ассоциа­
ции с уже знакомыми 
мелодиями. К  тому же 
музыкальных эпизодов 
мало.

Но, все же еще раз хо­
чется повторить: спек­
такль, несмотря на все 
просчеты авторов, полу­
чился веселым, занима­
тельным. И это не слу­
чайно. Постановщик, ак­
теры, художник сумели 
найти в произведении 
все наиболее ценное, 
раскрыть это пенное, 
развить его. И в этом их 
большая заслуга.

В. ГРОХОВСКАЯ,


